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Foreword, 

IS0 (the international Organization for Standardization) is a worldwide federation of 
national standards bodies (IS0 member bodies). The work of preparing International 
Standards is normally carried out through IS0 technical committees. Each member 
body interested in a subject for which a technical committee has been established has 
the right to be represented on that committee. International organizations, govern- 
mental and non-governmental, in liaison with.ISO, also take part in the work. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to 
the member bodies for approval before their acceptance as International Standards by 
the IS0 Council. They are approved in accordance with IS0 procedures requiring at 
least 75 % approval by the member bodies voting. 

International Standard IS0 4617/3 was prepared by Technical Committee ISO/TC 35, 
Paints and varnishes. 

Users should note that all International Standards undergo revision from time to time 
and that any reference made herein to any other International Standard implies its 
latest edition, unless otherwise stated. .- 

Avant-propos 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une federation mondiale 
d’organismes nationaux de normalisation (comites membres de I’ISO). L’elaboration 
des Normes internationales est confide aux comites techniques de I’ISO. Chaque 
comite membre interesse par une etude a le droit de faire par-tie du comite technique 
tree a cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouverne- 
mentales, en liaison avec I’ISO participent egalement aux travaux. 

Les projets de Normes internationales adopt& par les comites techniques sont soumis 
aux comites membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes inter- 
nationales par le Conseil de I’ISO. Les Normes internationales sont approuvees confor- 
mement aux procedures de I’ISO qui requierent I’approbation de 75 % au moins des 
comites membres votants. 

La Norme internationale IS0 4617/3 a et6 elaboree par le comite technique ISO/TC 35, 
Pein tures et vernis. 

L’attention des utilisateurs est attiree sur le fait que toutes les Normes internationales 
sont de temps en temps soumises a revision et que toute reference faite a une autre 
Norme internationale dans le present document implique qu’il s’agit, sauf indication 
contraire, de la derniere edition. 
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VlCO (MeqqyHapoflHas OpraHtiaaqwi no CTaHAapTusaqm) mn9eTm 8ceMMpHoti 
C@e,lJepaqUeti HaLJMOHanbHblX OpraHVl3a~Wil n0 CTaHfla~TUl3aqLWl ~KOMMTeTO6WleHO8 
VlCO). PaapaEioTKa Mem,qyHapORHblx CTaHQapTOB OcyqecTsnseTcs TexHwecKuMu 
KOMMTeTaMm MCO. ttaxfibls;l KOMVlTeT-YfleHJ 3aMHTepeCOBaHHblfi B ,qeQTenbHOCTuj 
JJJ’IR KOTOPOti 6bln C03AaH TeXHWeCKMti KOMMTeT, UMeeT rIpas 6blTb npe,qcTaBneH- 
HblM B 3TOM KOMHTeTe. Me>r<RyHapO,qHble fllpaEWlTe.fl bCTBeHHble i/l HerlpaBuTen b- 
cTBeHHble opraHu3aqm, MMeloque CB~~SM c MCO, TaKxe npMHMMatoT ylracTme 8 
pa6OTaX. 

flpOeKTbl Me>c<AyHapO,qHblX CTaH&apTO& I-l~MHSTble TeXHulrleCKklMPl KOMMTeTaMVl; 
paCCblnaK)TCS KOMMTeTaM-WeHaM Ha OA06peHMe A0 MX yTBepqeHm CO8eTOM MC0 
B KarleCTBe MePKflyHapOQHblX CTaHJJapTOB. OHI/~ Op(O6fImoTCR 8 COOTBeTCTBMM c r1p0- 
qe,qyPOfi MCO; Tpe6yloqer;i O,qO6peHm 00 MeHblUeti Mepe 75 % KOMMTeTOB-WleHOBj 
rqwHuMafoqux yqacTMe 8 ronocoBaHw. 

ddemAyHap0fil-l biti CTaHAapT 
MCOITK 35, (pacitu u naw. 

MC0 461713 6 bin TexHwecKm KOMvrTeTOM 

i-ipti flOnb30BaHMM MexflyHapOF(HblX CTaHflapTOB tdeo6xoflulMo llpMHMMaTb 60 BHVI- 
MaHMe, rlT0 f3Ce f’dem#yHapOAHble CTaHCl,apTbl flOflBePraK)TCR BpeMFl OT BpeMeHlA ne- 
PeCMOTpy M i’IO3TOMy mO6afl CCW’iKa Ha KaKOiiwM60 Me>rc~yHapO,qHblr;l CTaHAapT B 
HaCTOfllqeM AOKyMeHTe KpOMe CnyrlaeB, yKa3aHHblX 0~060, flpeflflonal-aeT er0 l-lo- 
cneflqr-ree MsflaHue. 

0 International Organization for Standardization, 1986 l 

0 Organisation internationale de normalisation, 1986 0 

0 Memqyt+apo~~a~ Oprawaaqm no CTanflapwsaqw, 1986 l 

Printed in Switzerland/!mprim& en Suisse/Ms,qaHo s thel;lqapulM 

. . . 
Ill 
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INTERNATIONAL STANDARD 
NORME INTERNATIONALE 
MEXflYHAPOAHbliil CTAHAAPT 

IS0 4617/3-1986 (E/F/R) 
MC0 4617/3-1986 (A/@/P) 

Paints and varnishes - Peintures et vernis - 
List of equivalent Liste des termes 
terms - equivalents - 
Part 3 

Scope and field of 
application 

This part of IS0 4617 gives a third list of 
equivalent terms relating to paints, var- 
nishes and related products and their 
raw materials. 

NOTE - In addition to terms given in the 
three official IS0 languages (English, French 
and Russian), this International Standard 
gives the equivalent terms in German and 
Dutch. These terms have been included at 
the request of IS0 Technical Committee 
ISO/TC 35, and are published under the 
responsibility of the member bodies for 
Germany, F.R. (DIN) and the Netherlands 
(NNI). However, only the terms given in the 
official languages can be considered as IS0 
terms. 

Partie 3 

Objet et domaine 
d’application 

La pr6sente partie de I’ISO 4617 donne une 
troisihme liste de termes 6quivalents relatifs 
aux peintures, vernis et produits assimik 
et ZI leurs mat&es premi&es. 

NOTE - En plus des termes don& dans les 
trois langues officielles de I’ISO (anglais, 
francais et russe), la presente Norme interna- 
tionale donne les termes equivalents en 
allemand et en neerlandais. Ces termes ont 8th 
inclus 8 la demande du comite technique 
ISO/TC 35 et sont publies sous la responsabilite 
des comites membres de I’Allemagne, R.F. 
(DIN) et des Pays-Bas (NNI). Toutefois, seuls les 
termes don&s dans les langues officielles 
peuvent Qtre consider& comme termes ISO. 

KpacKkr III naKk1 - 

nepW4eHb 3KBHBafleHTH blX 

TepMUHOB - 

Ilamb 3 

06aem H 06nacTb 

npHMeHeHHFl 

HacTosrqas YacTb MC0 4617 flaeT TpeTM17r 
nepeqerib 3Yt3M8anekrTkibix TepMMHo8, OT- 
~ocmp~xcs Y naYaM, K<pacltaM VI al-lane- 

rtdwbm MaTepManaM, a Tawe Y ulx 

CblpbKl 

flPMMEYAWlE - 6 ROnOJlHeHule I( TepMvlHaM Ha 

TPex OC@‘l~MaJlbHblX R3blKaX MC0 (aHrnMtiCYOM; 

C#IpaH4ySCYOM M PyCCKOM) HaCTOflqUti MeXflyHa- 
POJJHblfi CTaHRapT BKnroqaeT TaKxe 3KRMBa- 
neHTHble TePMUHbl Ha HeMeyKOM Itl rOnnaHfiCKOM 

93blYaX. 3TM TePMMHbl 6btnu BKnlOcleHbl II0 

npOCb6e TexHwecKoro KOMWeTa MCOTTK 35 M 

IIy6nMKyK)TC~ I-lOfl OTBeTCTBeHHOCTb KOMMTeTOB- 

weHoR @e,qepaTmHoti Pecriy6nww repMaHm 

(JpN-l) Q NqepnaHflos qitiM). OJJHHaKO; TOnbKO 

TepMQHbl; rlpMBe,4JeHHble Ha OC@l~ManbHblX 

FISblYaX, MOryT CqItlTaTbCR TePMUHaMM MCO. STANDARDSISO.C
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IS0 4617/3-1986 (E/F/R) 
MC0 4617/3-1986 (A/@/P) 

Equivalent English, French, Russian, German and Dutch terms 
Termes hquivalents en anglais, francais, russe, allemand et neerlandais . 

3KWl6W’leHTH ble TePMtlHbl Ha aHmHiiCKOM, C#lpaH4Y3CKOM, PyCCKOM, HeMeqKOM H rOllJ’laH~CKOM 1;13blKaX 

Nederlands English Francais , Deutsch 

1 Materials for 
general purposes 

Produits 
gQn6ral 

pour usage Erzeugnisse fiir 
allgemeine 
Anwendung 

Marepuan bl 

fia3HarJewdfi 

Produkten voor 
algemeen gebru ik 

&sine alkyde ( t) 

peinture antisalissure 
VI 
bitume (m) 

appret d’impression 
h-7) 

Alkydharz (n) 

Antifoulingfarbe (f) 

alkydhars alkyd resin 

antifouling 

anwflHas cMona 

Heo6pacTarou(afl 
KpacKa 

6l/tTyM, accjmn bT 

repMeTm 

aangroeiwerende 
vetf 

(paint) 

bitumen 

primer sealer 

Bitumen (n) 

Einlassgrund (m); 
Einlassmittel (n) 

bitumen 

voorstrijkmiddel, 
drenkmiddel (B) 

2 Technical terms Termes techniques Texwwecwe 
Tepnmw bl 

arnoMepaT 

Technische Begriffe Technische termen 

agglomerate 

coil coating 

consistency 

agglomerat (m) Agglomerat (4 agglomeraat 

enduction en continu 
de bandes VI 

consistance ( f) 

stades de sechage 
(ml 

- hors poussiere 

Bandbeschichtung (fi; 
Coil coating (n) 

Konsistenz ( f) 

Trocknungsstadien 
(n, pi) 

- staubtrocken 

bandlakken; 
coilcoating 

consistentie 

drogingsstadia 

0Kpaclca pyJlOHHOr0 
MeTanna 

KOHWlCTeHqWi 

CTa#iWl BblCblXaHVSFl stages in drying 

- stofdroog; 
vingerdroog (B) 

- doorgedroogd 

- dust dry 

- through dry 

- surface dry 

- stackable 

- BblCblXaHLde ,,OT 
0blJlM“ 

- nonHoe 
BblCblXaHMe 

- set A cceur - durchgetrocknet 

- oppervlakte 
droog 

- set en surface - oberflSchen- 
trocken 

- stapelbar 

- BblCblXaHUe Ha 
nOBepXHOCTVl 

- WIOCO6HOCTb Y 
wTa6enMpoBaHlmo 
(8 blC blXaHl/le 
nOYpblTW’I A0 
TaKorl CTerleHUl, 
r<oqa Ha rrpeAMeT 
MOXHO IIOJlOxMTb 
,gpyroc;l 0peflMeT 
uJTa6eneM) 

- BblCblXaHtie ,lJO 
MC~e3HOBeHU9 
OTflvlna 

HaTeY rlo KpasM 

- gerba ble; 
empilable 

- stapelbaar 

- tack free - hors poisse; 
non collant 

- klebfrei - kleefvrij 

edge runner broyeur a meules (ml Kollergang (ml; 
Kollermij hle ( fi 

Mlahlfeinheit VI; 
Kijrnigkeit (f) 

koldermolen; 
kollergang 

maalfijnheid fineness of gri nd finesse de broyage (0 cTeneH b nepeTMpa 
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